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 Résumé 

Notre recherche se développe dans des axes précis, on a pris comme priorité de 
mettre en relation la programmation qualitative et son application dans le cas de 
la modernisation des équipements publics, et plus précisément les infrastructures 
fiscales. 

On s’est intéressé sur le fait que notre cas d’étude qui représente un centre des 

impôts  (CDI) en cours de réalisation au KHROUB, a pris un programme d’un 

autre centre des impôts réalisé au par avant a la capitale Alger , et en sachant 
que chaque projet est unique ,et il doit avoir son propre programme pour éviter 
tout genre de problème qui peut menacer son parcours de lancement ou de 
réalisation , de son suivi ou de sa gestion. C’est ce qui a provoqué les problèmes 

rencontrés dans ce projet  

Après un diagnostic urbain, une analyse architecturale et une autre managériale 
approfondie, on a réussi à détecter les problèmes de ce projet ,puis à mettre les 
solutions possibles a ces problèmes   

  Mots clés : projet, management de projets, programmation, qualité  
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Abstract 

Our research develops in definite axles, they took as priority to put in contact 
with qualitative programming and its application in case of the modernisation 
of the public equipments, and more precisely tax facilities.  
They were interested on the fact that our case of study ,which represents a 
centre of taxes (CDI) in the stage of realization in KHROUB, took a 
programme of another centre of taxes accomplished in by front has the capital 
Algiers, and by knowing that every planis unique, and he must have his own 
programme to avoid any type of problem which can threaten its course of 
launching or of realisation, of its monitoring or of its management. It is 
what caused problems met in this plan  
After an urban diagnosis, an architectural analysis and other one 

manager deepened, they succeeded indiscerning  the problems of this plan, then 
in putting possible solutions has these problems 

 

Key words  : project, projects management , programmation, quality 
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